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2021年6月

第18/2021/ND-CP號法令—

2021年6月1日發出之

第2687/TCHQ-TXNK號之

實施指引公文

貿易與海關新知

背景

1. 出口加工和出口製造活動之指引；

2. 第18號令第28a條關於出口加工企業（“EPEs”）之

海關檢查和監管條件之適用指引；

3. 關於現地進出口活動之其他註意事項。

本期焦點

• 政府於2021年3月11日發布之第18/2021/ND-CP號法令（“第18號法令”）對第134/2016/ND-CP

號法令（“第134號法令”）之若干條文進行了修訂和補充，以對進出口關稅法提供了實施指引。

第18號法令於2021年4月25日正式生效。

• 鑑於許多企業在適用第18號令之規定時遇到了許多問題，海關總署於2021年6月1日發出之

第2687/TCHQ-TXNK號公文（“OL 2687”），就第18號法令實施若干重要內容之提供了詳細指引。
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1.1 境內加工外包之交易

• 從國內材料和供應品加工之成品應繳納

出口關稅，在出口時應根據這些材料和

供應品之價值和稅率繳納出口關稅。

• 加工合同雙方皆為國內企業（非EPE或

非保稅區的之企業）時，無需辦理海關

手續，但應根據財政部（“MoF”）規定

之提交有關材料、供應品、產品、機械

和設備交付之證明文件。委託方在材料

和供應品交付之前負責向管理海關分部

門通知加工商名稱、加工合同、附錄和

加工商之製造設施等訊息。

納稅者（委託方）在材料和供應品交

付之前負責向管理海關分部門通知加

工商名稱、加工合同、附錄和加工商

之製造設施等訊息。

1.2
保稅區或境外之企業

進行之加工外包

• 對於運至EPEs或境外企業以外包加工之進口貨物或由進口貨物加工之半成品，

則免徵進口關稅。

• 由EPEs或外國企業加工之產品在進口至越南時則須繳納進口稅。

# 分類 出口加工 出口製造

1.出口加工和出口製造活動之指引
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現地出口之交易

• 自出口報關單通關之日起15日內，現地出口商必須以郵寄方式向海關當局就已完

成之進口報關單事宜通報；或直接向出口報關登記之海關分局提交；或在V5系統

提交本通知之掃描版（在海關係統更新此功能之後）。

• 如果未在15天內提交進口報關單，則現地出口商必須重新登記新之報關單（採用

A42進口模式），根據在登記新之報關單時之進口物資價值和關稅稅率對用於製造

現地出口產品之進口材料和供應品進行申報並繳納進口關稅。

• 對於在已登記新之報關單（採用A42進口模式）並根據新之報關單或者根據被海關

核定之稅務進行繳納進口關稅後通知完成進口報關單情況，則海關當局應根據稅

收管理法對溢繳稅額處理。

• 由國內材料和供應品加工製成之需繳納

出口關稅之成品，在現地出口時，則根

據該材料和供應品價值和稅率徵稅。

• 現地出口產品則不免除出口關稅，

但除免徵出口關稅之貨物外（即

EPEs或保稅區之出口貨物）。

# 分類 出口加工 出口製造

1.出口加工和出口製造活動之指引（續）

1.3
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1.4 現地進口之交易

• 如果以出口加工方式登記進口報關單之現地進口貨物則免徵進口關稅。

• 如果以其他進口方式（非出口加工方式）登記之現地進口貨物，如以貿易方式進
口（A11）或以製造方式進口（A12），進口商應申報並繳納進口關稅。

• 已繳納進口關稅之現地進口貨物，但用於生產並實際已經出口到境外或者保稅區
之產品，則退還已繳納之進口關稅。

1.5 廢料和廢品之稅收

• 對於出口加工之進口貨物在加工過程中
所造成之廢料和廢品則免徵進口稅。

• 往國內市場銷售之加工過程中所造成之
廢料廢品則免徵進口關稅，納稅人無
需辦理海關手續，但需向稅務機關繳納
增值稅（“VAT”）、消費稅、環境保護
稅（如有）。

• 自2021年4月25日前已往國內市場銷售
之加工過程中所造成之廢料和廢品，納
稅人應根據海關總局於2019年5月22日
發布之第5845/BTC-TCHQ號公文和2019
年7月1日發布之第4344/TCHQ-TXNK號
公文指引仍需向海關當局申報和繳納
VAT。

• 對於出口製造之進口貨物在製造過程
中所造成之廢料和廢品則免徵進口稅。

• 往國內市場銷售之製造過程中所造成
之廢料廢品則免徵進口關稅，納稅人
無需辦理海關手續，但需向稅務機關
繳納增值稅（“VAT”）、消費稅、環
境保護稅（如有）。

• 自2021年4月25日前已往國內市場銷
售之製造過程中所造成之廢料和廢品，
納稅人仍需向海關當局申報和繳納
VAT。

# 分類 出口加工 出口製造

1.出口加工和出口製造活動之指引（續）
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2.第28a條關於EPEs之海關檢查和監管條件之適用指引

第28a條關於屬於保稅區EPEs之海關檢查和監管條件

2.1. 屬於保稅區EPEs之海關檢查和監管條件

EPE企業之管理海關分部收到投資牌照機構之書面意見後，
對EPE企業是否符合海關檢查和監管條件之能力進行檢查和
確認。

EPEs企業之管理海關分局就第18號法令生效之日起一（01）
年內實施海關檢驗和監督條件完成之通知（檢驗和監督條件
之完成事宜可多次實施）提供之詳細指引，包括如下情況：

❑已向海關機構通報符合海關檢驗監管條件，但經海關機
構查驗被認定為不合格之EPEs企業（包括新建和擴大投資
項目之企業）。

❑在2021年4月25日之前不需要頒發IRC且正在運營之EPE企
業已獲得投資註冊證書（“IRC”）、經過更改的IRC或擁有
投資註冊主管機構發布之文件，包括在2021年4月25日之
前經海關當局認定為滿足此類條件之EPE企業。

❑ 2021年4月25日之前不需要頒發註冊證書且正在建設中之
EPE企業已獲得IRC、經過更改之IRC或具有投資登記主管
機關發布之文件，包括在2021年4月25日之前已獲得海關
當局已滿足此類條件之證明書的EPE企業。

EPE企業和海關當局之通知表應根據第18號令附錄VII所附之
第25和26號表格製作。

2.2. 關於貨物存放地點之監控攝像頭

在倉庫、原材料、供應品、成品、半成品、機械、設備
等其他保稅區物品之存放區域，必須設置監控攝像機。

其他用於製造和貨物使用之區域，如工廠、辦公室和食
堂，不需要設置攝像機。

2.3. 免稅之貨物監管軟件

據海關總署，EPEs企業根據第39/2018/TT-BTC號第39條
第1款實施細則修訂和補充了第38/2015/TT-BTC號第60條
第2條b點實施細則之規定，已使用能夠監控貨物軟件則
屬於免稅對象（以提取數據為結算報告做準備包括進口
材料、供應品和使用進口材料和供應品製造之出口產品
之收支平衡）。
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3.有關現地進出口活動之其他註意事項

3.1. 對被視為合格之現地出口案件，出口商必須提交
指定交付之書面文件

出口商辦理現地出口手續時，必須提交境外單位或者
個人指定交付之書面文件。如果該文件不可用，則該
活動不應視為現地出口。

3.2. 海關對出口加工、出口製造活動之現地進口報關
實行監管

對海關分局之要求：

• 通過Ecustoms-V5系統之以下02項功能總結現地進出
口之清單：“I.集中數據挖掘”之功能和 “H.在現地進
口報關單/1.監控15天逾期之報關單 ”之功能。

• 在這兩個功能提取數據之基礎上，識別出未在現地
進口報關單中對應之逾期現地出口報關單。

• 對企業在報關單上之 “企業內部管理編號” 正確地
申報內容提供指引。（註：2021年6月3日發出之
第 2736/TCHQ-TXNK 號公文進一步修訂之指引）

- 現地出口報關單: “#&XKTC”

- 現地進口報關單: “#&NKTC#In-land export 
declaration reference (11 letters)”
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